TOLKIEN’S TENGWAR TEXT OF
THE LAY OF LEITHIAN

Ronald Kyrmse

J.R.R.Tolkien wrote 7he Lay of Leithian about Beren and Luthien in the late 1920s and early
1930s. The latest texts are given in 7he Lays of Beleriand, Vol. lll of The History of Middle-earth.

Below is a transcription of Tolkien’s tengwar manuscript — with Latin-style punctuation — of lines

3994-4027 (page 299), with the phonetics corresponding to the tengwar and a list of scribal errors.

The text in the Latin alphabet reconstructed from the tengwar is given at the end, with the readings

appearing in the most recently composed version added between brackets.
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a litel mavl, dow pautfest dil,

nav litel luvBien iz hiJ.

Notes:

1 A&ho [hav] for Aalm [haev]
2 hué [0as] for Inaé [BAs]
3 pacap [dAt] for pocap [bAL]
4 N> [he] for Nim [hid]

5 ,na [daw] for ,ma [bav]

6 mcry [meli] for meno; [meni]

7 1hn [968] for jhn [9V]

8 Ainy [heur] for Niny [hiir]

9 loép [Bext] for bép [fert]

10 6pcn [ster] for épcn [sper]

11 ycép&p [restavt] for ycépap [respart]
12 bayib [vrif] for payib [brif]

13 Ailx [hiv] for gk [liv]



‘So Luthien, so Luthien,

a liar like all Elves and Men!

Yet welcome, welcomel[,] to my hall!
| have a use for every thrall.

What news of Thingol in his hole
shy lurking like a timid vole?

What folly fresh is in his mind[,]

who cannot keep his offspring blind
from straying thus — [?] or can devise

no better counsel for his spies?’

A moment then [She wavered, and] she stayed her song:[.]
‘The way o king [‘The road,’ she said, ] was wild and long][,]
but Thingol sent me not[,] nor knows

what road [way] his rebellious daughter goes.

Yet every road and path doth [will] lead

Northward at last, and here of need

| trembling come with humble brow[,]

and here before thy throne | bow [;]

For [for] Lathien hath many arts

for solace sweet of kingly hearts.’

‘And here of need thou shalt remain
now[,] Lathien, in joy or pain —

or pain, the meeter [fitting] doom for all[,]

rebel and upstart wench and [for rebel, thief, and upstart] thrall.

Why should ye not in our fate share

of woe and travail? Why [Or] should | spare
to slender limb and body frail

breaking torment? Of what avail

here dost thou deem thy babbling song
and foolish laughter? Minstrels strong

are at my call. Yet | will give

a respite brief, a while to live,

a little while, though purchased dear,

now little Luthien is here. [to Luthien the fair and clear)]
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